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SOME LEAVES OF AN EGYPTIAN JEWISH 
RITUAL 

By Romain Butin, The Catholic University of America. 

In the Spring of 1916, Professor Camden M. Cobern 
left with me for examination and study thirty-four Hebrew 
fragments. These he had obtained a few years before 
in Cairo from a trusty town Arab who had been with him 
previously on several exploring expeditions. They doubtless 
originally came from one of the Genizahs of Cairo, pre- 
sumably from, the Ezra Synagogue where Schechter had 
obtained such great treasures. 

Twelve of the fragments are printed leaves and contain 
various passages of the Bible. Five of these printed pages 
belong to a Bible (4to) of the early seventeenth or even 
sixteenth century, and are without vowel- points. The 
others are more recent. 

Most of the twenty-two manuscript fragments are of 
a liturgical nature, but vary in age and palaeographical 
peculiarities. Fourteen leaves, however, written on paper, 
evidently belong to one and the same book ; to these we 
have given more attention, and in the present article we 
give the results of our examination. 

The text exhibited by these fourteen fragments shows 
highly interesting variants, not only in individual words 
or expressions, but also in larger sections. Some of the 
readings are not to be found in any of our printed rituals, 
and for this, if for no other reason, they ought to appeal to 
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26o THE JEWISH QUARTERLY REVIEW 

all those who are interested in the origin and evolution of 
the Jewish Rites. 

The Prayer Book from which the leaves have been torn 
must have contained not only the prayers for work days, 
Sabbaths, &c., but also the text of the prayers for the Holy 
days, as the last folios belong to Yom Kippur. If they 
really come from the Ezra Genizah, it is probable that the 
rest of the ritual is now still extant, perhaps scattered in 
various collections, as is often the case with Manuscripts 
discovered in recent times. (Compare E. N. Adler, 
' Genizah ' in Jewish Encyclopaedia^ It may be possible 
therefore that some day the text of this ritual may be 
reconstructed in its main sections if not in its entirety. 

The page is about 6x4^ in. It contains generally 
16 lines, sometimes 15 (7 a, 9 b, 14 b), and sometimes 17 
(6 b, II a, 12 b, 13 a). The number of letters in the line is 
not constant but varies from around %o to over 30. In the 
lower margin of the verso, the first word of the following 
folio is given as catchword. 

The folios do not seem to have been numbered, at least 
we have discovered no trace of the numbering. For the 
order and arrangement of the fragments we have been 
guided partly by the Rubrics at the beginning of some of 
the sections, e.g. 6a, 11 a; partly by the catchwords and 
by the contents of the prayers themselves. We have also 
considered the similarity of the state of preservation of the 
leaves. It is probable that generally speaking adjoining 
leaves must have been detached at the same time and 
formed little bunches exhibiting more or less the same 
characteristics. It is evident that fragments 10-14 are 
consecutive and belong to Yom Kippur. It is also certain 
that I and % belong together, as do also 3-5, 6-7, 8-9. 
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The arrangement of these little groups is also com- 
paratively easy. Fragments i and 'i contain portions of 
the Shemoneh Esreh ; their simple form is evidently that 
used for work days. Besides, they must belong to the 
Morning Service, as these leaves must have been in close 
proximity to '^-^ which belong to the Morning Service and 
give us IVvi^ «ni. Fragments 1-5, therefore, belong to the 
Morning Prayer. At least one folio is missing between 
% and 3 ; folio 2, which must have contained the end of the 
Amidah, would not have been large enough to contain also 
the various supplications which precede the Half Kaddish. 

Similarly, at least a folio must be lost between 5 and 6 ; 
it contained some more supplications and the Full Kaddish. 

The classification of 6-9 offers special difficulties, and 
we have hesitated a long time before adopting the order 
given here. At the end of fragment 7 there is the catch- 
word n^DD (' is finished '), this same word begins fol. 8 ; the 
probabilities are therefore that 8 comes immediately after 7. 
But fragments 6-7 contain the Minhah Service for Work 
Days, and of course must have been preceded by the 
ordinary Morning Prayer, whereas leaves 8-9 contain the 
special Morning Prayers for Mondays and Thursdays, and 
besides, are headed by the rubric * End of the Morning 
Prayer'. Now this rubric would fit better if the regular 
Morning Prayer had come immediately before, and would 
hardly be proper if preceded by the Afternoon Service. 
Besides, it is more logical to have the special Morning 
Prayers for Mondays and Thursdays after the ordinary 
Shahrit. 

However, we have adopted the arrangement given here 
for the following reasons: The catchword vh'O^ naturally 
leads to a folio that begins with that word ; it is true that 
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a lost folio might have begun with that word, but it is 
hardly likely that two folios in close proximity would thus 
coincide, although, of course, it is possible. A closer 
examination of the fragments leads to the same conclusion. 
Fragments 5-9 show the same mutilations and must have 
been together in the original manuscript; folios 7 and 8 
are the closest in that respect ; they exhibit not only the 
same general mutilations but also the same little creases 
and minor injuries ; there is no doubt that they were together 
at least after being separated from the rest of the manuscript, 
and all told, it seems to us more probable that they have 
been kept together because they were already together in 
the book. The writing on fol. 6 is well preserved, while it is 
exceedingly faint on 7-9 ; fol. 6, therefore, escaped some 
vicissitudes which 7-9 underwent. By placing the section 
for Mondays and Thursdays before the Minhah Service, 
we would have the order : 8, 9, 6, 7 in which case it would 
be hard to explain the striking similarities between 7 and 8, 
and the dissimilarities of 6. 

Furthermore, if a radical distinction had been made 
between the Morning and Minhah Service, we would 
naturally expect the Rubric for the latter to begin with 
n^DD, as we find fif. 8 and 11, but this is not the case. 
Our view is that the scribe went on with the Minhah 
Service immediately after the Morning Prayer, and gave 
afterwards what had relation to Mondays and Thursdays. 
Probably the title was stereotyped and was reproduced just 
as it was even when the place of insertion would have 
logically called for a change. So we have the order : 1--5 
Morning Prayer; 6-y Afternoon Semce; 8-9 Special 
Service for Mondays and Thursdays. 

As to fif. 10-14 they are certainly consecutive and all 
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refer to the end of the Afternoon and the beginning of the 
Evening Service for the day before Yom Kippur. 

Script, Portions of the rubrics and titles are written in 
large ordinary square characters marked with three dots 
in a triangle, e. g. i a, iZ b, &c. The rest is written in what 
is known as Oriental Rabbinic Script. The letters are 
generally not joined, except b and V. If Yod and some- 
times Waw come between b or V and another letter in 
the same word, they are often written over the ligature, 
e. g. DDihy. As more characteristic forms we may mention 
^ = n: 2 = n;j-' = v;2 = p. Others, although similar 
to the ordinary Rabbinic are yet different. Some of the 
characteristics exhibited in these fragments are found in 
some of the facsimiles published by Neubauer, from MSS. 
in the Bodleian Library, Plates III, VII, X, XIII, XIX, 
XXIX. All these, except III, are more cursive than our 
fragments, see p. 166. 

Extended Letters, Extended letters are used com- 
paratively seldom and only as the last letter of the line. 
The letter Mem is the most commonly extended letter ; 
yet not the whole body of the letter is extended but only 
the top stroke "n not D, e. g. 4 a, 7 ; 8 b, 10 ; 14 b, 10, &c. 
Similarly n occurs as Yi, 12 b, 13. The only other extended 
letters that we have noticed are 1=^, 13a, i, 10; n = 2, 
lizb, 14. 

As a rule, instead of extending letters to fill up the end 
of a line, either the line is left unequal or, as often occurs, 
the first letter or letters of the following line are written 
and cancelled by a slanting stroke overtopping the last 
letter, the whole word is then repeated at the beginning of 
the next line, e. g. i a, 3 ; 3 a, 7 ; 3 b, 5 ; 5 a, i, &c., &c. 

Abbreviations^ Abbreviations occur very seldom in 
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these leaves, we have noted "Jtr = ncwtr, 10 a, 14; liza, i ; 
"3X = irnUN, 2 b, 3 ; "131 = nci^l, 11 a, 4. The two regular 
abbreviations ^«3 = rDn"^ nnx ^r\2 and ppp = trnp, trnp, c^np 
are marked with points : ^Nn, ppp. In folios 10-14 the first 
of these abbreviations occurs as V^n also marked with 
points, e.g. 11 a, 13; 11 b, 5. 

Language and Orthography, The language of the 
fragments is of course the ordinary Hebrew of the Jewish 
rituals, with passages in Aramaic, as in the Kaddish, 6b-7a, 
and in the Targums of the Kedushah 5 a. The rubrics, 
however, are written in Arabic, 6a, 3 ; 8a ; 9a, 14 ; 11 a. 
Some of the forms of Arabic are classical, others are popular. 
The Scribe apparently wrote according to sound ; see, e.g. 
N'lna^ and ^"inn^ II a; inr, 9a, 15, &c. Technical Hebrew 
names have been preserved in these Arabic rubrics, e. g. 
nn^, N^jsn, jrn, niM, div, &c. 

There is a constant use of the matres lectionis even 
when the vowel in question is not unchangeable, this applies 
not only to Holem but also to changeable Sere, e. g. i a, 5 ; 
3 a, 2, &c., &c. ; Kames is often written with N as mater 
lectionis, e.g. JNcnin, 2a, 3; D^«y, 7a, 5, 9. On the other 
hand Aleph is left out occasionally even when it forms part 
of the Radical, e. g. rr\l^ for nxnns^^, 12 a, 8 ; IJDH for IJNDH, 
14 b, 1-4. Ordinary Segol is occasionally written with Yod 
as mater lectionis, e.g. DTnnDl for Dn"^nm, 10 b, 5, unless 
we read D^n*nnt:i , Pi el, ' I shall cleanse them ' ; but see 
Ezek. '>fi. 25. 

As usual the combination ^S is written h, passim. The 
tetragrammaton niiT* is uniformly ^^^ ; this occurs even when 
the biblical text quoted has ^n^«, e. g. 8 a, 6, 12, 16. 

Punctuation. In general there is no punctuation in the 
middle or at the end of an ordinary sentence. A larger 
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break within a section is marked by two points juxtaposed 
horizontally in line with the top of the letters, e.g. 4 a, 3 ; 
10; 7 a, 4; 9 a, lij, &c. In one case, the two points are 
vertical, 11 b, 10. The end of a section or a larger break is 
marked regularly by four points arranged as a vertical 
lozenge, as in Ethiopic (*), e.g. i a, 6 d^nd passim. 

Corrections. Words wrongly written are cancelled by 
points placed over them (cp. Butin, The Ten Extraordinary 
Points of the Torah)^ e. g. i a, i ; 3 a, 1-4, &c. ; in a few 
instances a dash is used instead of the points, e. g. 2 b, 5 ; 
9 b, 7. The dash is also used to cancel letters put at the 
end of the line to fill in, so that they would not be read 
twice, see above under Extended Letters, 

A word that has been omitted is either written above 
the line, e.g. 10 b, 10; 13a, 9; or the sign ^ is inserted 
over the place of omission and the word or words are given 
in the margin preceded by the same sign, e.g. i!2a, lij 
(twice) ; 5 b, 3. There must have been also an insertion 
on 6 a, 8 and 11 a, i, as the sign ^ occurs in the text, but 
the words or sentences to be inserted have not been pre- 
served owing to the mutilated state of the margin. In two 
cases, lija, \% and 12 b, 4, where a correction has to be 
made at the beginning of the line, the word is written just 
opposite with the sign = leading to the place. 

Other Signs, The titles written in large characters are 
marked by three dots in a triangle, e. g. i a, 3 ; i b, 5, &c., &c. 
These three dots are also found where the scribe has 
apparently forgotten to write the title in larger letters, 
e.g. 3 b, 1, &c. 

The portions of the rubrics not written in large letters 
are marked with a horizontal stroke with or without a hook, 
or ^, e.g. 6a, 3, 4; n a, 3, 4, &c. 
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At times the portion of the h'ne immediately under the 
large letters is left blank. This blank space has no meaning 
except to prevent the crowding of letters in the corre- 
sponding parts of the lines, e. g. i a, 4; 3 a, 7, &c. 

Other signs apparently occur, e.g. 10 a, 13, but on 
closer examination they are only a portion of a letter 
showing through the paper. One has to be particularly 
careful with smaller signs and points, e.g. 4b, 2, &c. The 
peculiar sign on i b, i, very probably indicates transposition* 

Age and Country. 

Age, It is somewhat difficult to assign a very definite 
date to these fragments ; very likely when the rest of the 
ritual is found and edited a colophon may give us not only 
the date but the name of the scribe and the exact locality 
from which it was made. Our opinion is therefore more or 
less conjectural. 

As far as paper and sizing is concerned, the leaves could 
be as late as the sixteenth century ; but when we examine 
the script we come to a less vague conclusion. As pointed 
out above, the script resembles that of Plates III, VII, X, 
XIII, XIX, XXIX in Neubauer's Facsimiles. Plate III is 
an autograph of Maimonides and therefore written towards 
the end of the twelfth or beginning of the thirteenth century 
(cp. Neubauer, Catalogue of Hebrew MSS. in the Bodleian 
Library^ No. 393). The characters and general appearance 
are strikingly alike, yet the letters p and ^< are less cursive 
in Plate III than in our leaves, and their form is undoubtedly 
older. Plate X (Neubauer, No. lo^^^ 11) and Plate XIX 
(No.aooS), both of the sixteenth century; and Plate VII, end 
of the fifteenth century, exhibit a far more cursive character 
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and are later than our leaves. Plate XIII is an autograph 
of Isaac de Lattes, and the MS. was finished in 1372 
(Neubauer, No. 1298); it is also more cursive, the shape of 
certain letters as well as the general appearance point to 
a date later than the Cobern leaves. The present leaves 
would find their proper place between the time of Maimonides 
and that of Isaac de Lattes, i.e. between the middle of the 
thirteenth and the middle of the fourteenth century, very 
probably towards the end of the thirteenth or first half 
of the fourteenth century. This is further borne out by 
a comparison with an autograph letter of Abraham, son 
of Maimonides, of the early thirteenth century, reproduced 
by E. N. Adler, in Jewish Encyclopaedia, ' Genizah', V, 612 ; 
there is a striking resemblance, and although Koph still 
retains the form found in Maimonides, Aleph leans strongly 
to the form of our leaves. 

Country, As to the home of the ritual, there is no doubt 
that it was an Arabic-speaking country, since the rubrics 
are written in Arabic. Furthermore, there can be little 
doubt that this country was Egypt, not merely because the 
leaves were discovered in Egypt but also h^cdiUSQ Kol Nidre 
is not given for the Evening Service of Yom Kippur, 11 a^ 
a custom which, as far as we know, was peculiar to Egypt 
(see * Kol Nidre ', in the Jewish Encyclopaedia^ and the 
authorities cited there). Besides, the nature of the paper 
is too closely akin to the Fayyum papers, to make it 
necessary for us to think of any other provenance. 

CHARACTER OF THE RiTUAL. 

This ritual was intended for the use of the Hazan or 
Sheliah Sibbur and not for the congregation. This is made 
clear from the fact that the form of the third Benediction 
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for the Day of Atonement is the one used by the Hazan 
when repeating the Amidah, also from the place assigned 
for the Confession of Sins on the same day. When the 
Congregation recites the Amidah, the Confession of Sins is 
placed after it, but when the Hazan repeats it, he includes 
it in the fourth Benediction (see Dembitz, Jewish Service 
in the Synagogue and Home ^ pp. 165 fif.) ; the latter arrange- 
ment is the order followed here. 

This ritual does not correspond to any of the others. 
Some of the passages and readings are found now in one 
rite and now in another, but the text as a whole is quite 
distinct. Thus, passages are found in Amram, Saadya, 
Maimonides, Vitry or in some of the other rites, as will be 
pointed in the notes, in fact whole sections are common 
to them all. Yet, this does not prove actual dependence 
of this ritual on any of the others ; it proves merely that it 
draws from the same sources as the others. The dis- 
crepancies are too numerous to allow of any other solution. 
Certain sections are undoubtedly very ancient and their 
form older than that of any other rite, such as, e.g. the 
Confession of Sins, Selihah 133V, &c. For much of the 
material found in these leaves we should go back to Gaonic 
times. 

This ritual, however, shows the influence of Maimonides 
in many of the prayers and also in their arrangement, 
especially in the arrangement of the section following the 
Amidah on Work Days. This confirms its Egyptian 
origin, as in Egypt the Siddur of Maimonides soon 
superseded that of Saadya. There are also striking re- 
semblances between our ritual, the Italian and a Sephardic 
recension published and translated by Ottolenghi (see 
later), notably for the Confession of Sins. All told, 
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these leaves would belong to the Spanish group rather 
than to the Ashkenazi. On the various influences that 
brought about differentiations between the rites, see Zunz, 
Ritus des synagogalen Gottesdiensies^ pp. 5 ff. 

We leave to more skilled hands the task of ascertaining 
in detail the origin of the special readings, but we feel sure 
that this text will prove of some value for the question of 
the origin, growth, and evolution of the Jewish Rites in 
general and for the history of the Egyptian Minhag in 
particular. 

In the preceding notice we have perhaps entered into 
useless details, yet it is hoped that they may be the means 
of identifying some of the sister leaves scattered in various 
places and inaccessible to the present writer. 

Description. 

Fol. I . This folio is badly mutilated ; eight lines are 
missing and only five entirely complete. It contains a 
portion of the Amidah in a form different from the other 
rites. The writing, however, is perfectly clear and legible. 

Fol. 1, This is probably the worst of the fourteen frag- 
ments. Only three complete lines are left ; but there are 
portions, sometimes only a word or two, of five other lines. 
Writing in itself legible, but text hard to reconstruct on 
account of the many lacunae due to tears, holes, and 
various mutilations. It continues the Amidah down to 
Modim. 

Fol. 3. Contains five complete lines. The rest badly 
torn but showing portions of five additional lines. Writing 
clear and legible. Fol. 3 a contains some supplications 
preceding the Half Kaddish, the beginning of the Half 
Kaddish, in a very fragmentary state. Fol. 3 b contains 
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the end of the Half Kaddish, Dinn xim, Ashres and the 
beginning of Ps. 145. 

Fol. 4. Has eight lines complete and two lines rather 
fragmentary. Writing clear and legible. Fol. 4 a contains 
the continuation of Ps. 145. Fol. 4 b, end of Ps. 145; 
followed by Ps. 146. 5. and 84. 13. Them comes ]V)h N31 
11. 5-10. With line 10 begins the Kedushah (Jewish 
Encyclopaedia, s.v.). The text of Isa. 59. 21-2^;^ is lost, 
only the end of the Aramaic Targum remaining on top 
of fol. 5 a. 

Fol. 5 is complete with its sixteen lines ; a few lines 
are a little mutilated at the beginning and at the end, but 
the text is easily reconstructed. Writing clear and legible. 
Fol. 5 a gives the end of the Kedushah ; then supplications 
mostly agreeing with Yemen ; the differences in this section 
down to 5 b, 8 are not great among the various rituals. 
At the end of 5 b comes a section of which one line is 
given, but which we have not been able to identify. 

After fol. 5 there is at least one folio missing, containing 
the end of the supplications and the Full Kaddish with its 
complementary prayers ; the end of those prayers are given 
at the beginning of 6 a. 

Fol. 6 is complete with sixteen lines (6 a), and seventeen 
lines (6b). It exhibits the same mutilations at the beginning 
and end of the lines as fol. 5 (see below, pp. 2S2,, ^^83). The 
writing is clear and legible. Fol. 6 a, 1. 3, begins the 
Minhah Service for Work Days, with its Arabic Rubric, 
The text begins with Dinn Nini , &c., as on fol. 3 b. Then 
comes Ps. 145 given in full down to fol. 6 b, 1. 15. The 
same Ashres follow as on fol. 4 b. With 1. 17 begins the 
Kaddish de-Rabbanan. 

Fol. 7 is complete with sixteen lines and has the same 
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mutilations as the preceding two folios. The writing is very- 
faint and not easily read. We succeeded in deciphering 
some of the words only with the help of a strong magnifying 
glass and after having cleaned the paper with dioxygen ; 
by this means the paper was somewhat bleached and the 
writing stood out better by contrast. Fol. 7 a contains 
most of the Kaddish de Rabbanan ; fol. 7 b, end of the 
Kaddish, followed (11. 3-16) by two quotations from 1 Kings 
8. 57-60 and Joshua i. 8-9. The Minhah Service ends 
with the folio. 

Fol. 8 is complete with sixteen lines and has the 
same mutilations and even minor injuries as fol. 7 ; the 
writing is also very faint and the folio was treated in the 
same way as fol. 7. The beginning of 1. 2 could not be 
read with certainty. The application of ammonium 
sulphide gave the paper a bluish tint but failed to revive 
the writing. With fol. 8 a begins the Special Service for 
Mondays and Thursdays. The order of the prayers comes 
nearest to Italian, but instead of j?D 7N our ritual reads 
Selihah 133y, 8 b. This Selihah is not alphabetical and 
exhibits an older form than that found in the other rites. 
Then follow D'»ax inx i>x, 1. 10 and the Thirteen Attributes, 
1. 14. Fol. 9 is also complete with sixteen (9 a) and fifteen 
(9 b) lines. It shows the same mutilations as the others. The 
writing, however, is not as faint ; on the other hand there 
is in the paper much more extraneous matter, stains and 
other defects, which render the reading rather difficult in 
places. Fol. 9 a, 1. 2 gives us the Shorter Confession of Sins, 
after which, 11. 14-16, comes an Arabic rubric telling of the 
recitation of l33i>D I3^n« in a prostrate form and of iJ^i^D ir3« 
iriyi 13''3n, but the text itself of the prayers is not given ; 
then, fol. 9 b, follow some supplications as on fol. 3 a, and 
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the beginning of Ps, 20. With this folio ends the first part 
of the leaves. 

Ff. 10-14 form a continuous text beginning with the 
second half of the Confession of Sins for Minhah Service 
of the Day preceding Yom Kippur, and ending with the 
same section for the Evening Service of the same day. 
The text of the Confession is therefore complete. They 
cover the end of the Service of the Afternoon and the 
beginning of the Evening Service, including the first 
three Benedictions of the Amidah for Yom Kippur and 
the greater portion of the Fourth Benediction, in which 
is included the Confession of Sins when the Hazan repeats 
the Amidah (cp. Maimonides, loc, cit,, Widdui, p. 155). 

Fol. 10 contains the sixteen lines but with many short 
breaks due to holes, tears, &c. The writing is well pre- 
served as It is in these four folios. It contains the end of 
the Minhah Service, which ends on fol. 11 a, 1. i. 

Fol. II, complete with seventeen (fol. 11 a) and sixteen 
(fol. lib) lines, is fairly well preserved. It contains the 
rubric in Arabic introducing the Evening Service. We 
note the absence of any reference to Kol Nidre, The 
opening prayers are merely indicated in the rubric but 
their text is not given. The text begins with the Amidah, 
1. 5. There are interesting variations in the first two 
Benedictions, which will be given in the notes. Fol. lib, 
1. 5, gives the Third Benediction, the first part of which is 
evidently based on Maimonides. 

Fol. i!Z, also 'well preserved and complete, continues the 
Third Benediction down to fol. 1% b, 1. 15. With 1. 15 begins 
the Middle Benediction \^rr\r\1 T\m. 

Fol. 13, well preserved and complete, continues the 
Fourth Benediction, The text offers some interesting 
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variants also pointed out in the notes. The Confession of 
Sins included in the Fourth Benediction by the Hazan 
when he repeats the Amidah, begins with fol. 13 b, 1. 4. 

Fol. 14 is not so well preserved but offers a fairly 
complete text with minor breaks, due to tears ; the writing 
is legible. Fol. 14 a, 1. i contains a section not found in 
others and taking the place of the usual "^DX3 HD. The 
List of Sins is given in fol. 14 b, but in a form much shorter 
than in most of the other rites, and resembling strikingly 
Ottolenghi's Sephardic recension, although not identical 
with it. 

In the preparation of the notes we have compared these 
leaves with the following editions of the other rites to 
which we have had access : — 

ASHKENAZI 

N. M. Adler, The Authorized Daily Prayer Book^ London, 1 9 1 2 . 
W. Heidenheim, riDX r\t^^ nno, Rodelheim, 1877. 
S. Baer, ^xnc^-* muy nno, Rodelheim, 1868. 

A. L. Frumkin, xh^r\ DnDj? an niD Dv n:)c^x jh^d:) n^an nno, 

Jerusalem, 1912. 
. ♦ ♦ ♦ ♦ mc^N jn^DID apr rr^n ^^y^^, Warsaw, 191 o. 
Service of the Synagogue, 3rd ed., 6 vols., London, 1908-19 13. 

Sephardic 

Salomone Fiorentino, Orazioni quotidiane per uso degli 
Ebrei spagnoli e portoghesi, Livorno, 1825. 

♦ ♦ ♦ ♦ nnsD nDi3 a''j; . . , ♦ nirnD, 2 vols., Wilna, 1878. 

L. E. Ottolenghi, D''Xni3 D^D"^ niTHD, 6 small vols. Livorno, 
1821. 

Carpentras 

J^i^nDranp \>"^ Jn^DID D^«ni3 D^D-*^ nno, Amsterdam, 1739. 

Aragon 

paxnx PV ir\'yth Dnia:)n dvi r\'wr\ t^^xn^ nirnD, 

Salonica, 1809. 
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Italian 

A. Hasda, Formulario ordinato tradotto delle preghiere Israeli- 
tiche di Rito Italiano^ Torino, 1902. 

non ''32 ^rv? hrs'^ jh^dij nirno, Venice, 1710. 

Saadya 

Various notes in Baer, Frumlcin, and in Landshuth's HltDV 
mnjrn, s.v. 
Persian 

Passages given by E. N. Adler, JQR., X, 606 ff. 
Maimonides 

ni^an ^ISD, at the end of Ahabah, in Mishneh Torah, 4 vols., 
Wilna, 1900 (Ahabah, pp. 150 ff.). 
Yemen 

p^nn nno bi ^c''y^ ^cy3^f \>"\> I'p^ya^ . ♦ . ♦ n^an niD, Wien, 1906. 

Another Yemen (Babylonian) recension of the Amidah, 

Kaddish, and other portions, is given in Dalman, Worte 

Jesu^ 301, 305 f., also in Holtzmann, Mischnah Berakof, 

13 ff. 

Amram, in Frumkin, as above. 

Rashi, ^"C'n nno, ed. Buber, Berlin, 191 1. 

VlTRY 

no^l nirnD, ed. Hurwitz, Berlin, 1893. 

Einleitung u. Register zum Mahzor Vitry, Berlin, 1 896-1897. 
Palestinian Amidah 

Published by S. Schechter, JQR^^ X, 654 ; reproduced in 
Dalman, loc, cit., 299; Holtzmann, loc. cit^ 11 fif. 

We have also utilized the following liturgical works, 
which, although not giving a continuous text, have often 
preserved ancient readings: — 
J. Karo, D^-n n-ii&^, Wilna, i$oo. 
Abudarham, D^"nn^C nSD, Warsaw, 1877. 
KoL-BO, n ^:d, Furth, 1781. 
Maharil, i^^^nnD nSD, Warsaw, 1874. 
Hamanhig, TiT p^c inn ran rmon nsD, Berlin, 1855. 
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On the Amidah mention must be made of Elbogen, 
' Geschichte des Achtzehngebets ', in Monatschrift fiir 
Geschichte u* Wissenschaft d, Judenthums^ vol. XXXIX,. 

pp. 330 ff.; 427 ff.; b^?>^' 



Abbreviations. 



A Ashkenazi 

Am. Amram 

At. Aragon 
Abud. Abudarham 

C Carpentras 

I Italian 

K Kol Bo 

M Maimonides 



O Ottolenghi^s edition of S 

P Palestinian Amidah 

Per. Persian 

R Roman Mahzor 

S Sephardic 

V Vitry 

Y Yemen 



VOL. IX. 



T 
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Fol. I. Recto. 

[••J^ nniDH D'^Jtj^n n^nn^ nSbm n^nni i 

liVDpi nnn [sn]pi i^Tiii^j pnp^ 4 

ni^B^n ♦ 5?&<niiJ^['' ♦ ^Ni 6 

i:"'5'y i[i5'Di 1 8 

» 9 

The folio opens with the end of the ninth Eulogy, D"'it^n 7113*11 ; the 
Amidah is found in V, § 90 (Hurwitz, p. 66). in Am., § 38 (Frumkin, I, 246), 
in Abud., p. 58, col. 2 ; K, § 11, 4 c ff. ; in the other rituals in the usual place, 
Saadya^s Amidah is given in Frumkin, I, 242. The end of this Eulogy does 
not correspond exactly to any of the other rituals. 

L. 2. U3''D1, probably an error for l''DDl . 

LI. 3-6. Tenth Eulogy. 

L. 4. Y^lpby so P ; others y^pb , inn i^1p)y found in Am. and Abud., 
omitted in others. 

L. 5. mriD, so S, others omit ; i?!, so M and V ; irVl&<?,so most rituals, 
omitted in A and Sa, 

L. 6. Supply IDy TllJ J*lpO. This Eulogy in Saadya is much shorter 
and different. 

LI. 6-8. Eleventh Eulogy. 

L. 8. Supply probably nm&<l JlJ'' liDD IDm. Am. reads '^)blD) 
immediately after n^nni. 
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Fol. I. Verso. 

wiy p&<D nnnD oh^ nrh D^'Sy^ni i 

bi> HDipn jnn bi^) li-'n^JN ^•''''' idk^ ]v^b 3 

i?x;i D[''TDnn] bv) D''pnvn 7^ ♦ onn 5 

i?Nn:y['' b i?x;i pi)ir\ •T'3 6 

n^ty T'Dnn iDn** •^[''ji'in 7 

D"' D"'[n]DUn bJp aiD 8 

V .. * *b . 9 



End of twelfth Eulogy. The differences between the various rituals 
are too numerous to be listed. 

L. I. Read D'^^VyDm , the sign over the y indicates transposition. 

L. 2. n''8<2''1 should be nU8<''1, the middle letters are, howevei, 
doubtful. On this Eulogy compare also Per., JQR.j X, 6io. 

L. 5. Thirteenth Eulogy. The text is very close to Y, see also Per . 
JQR,, ibid. 

L. 6. Read nO)j . Supply n'2 py finNtJ^ {ni2^!?3), 

L. 7. Supply jni '»rni?&< nin\ 
L. 8. Supply n'm ni2i^2 -iD^i. 

L. g. Only b and y are visible ; they belong very likely to DHDy I^Pn. 



T 2 
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Fol. 2. Recto. 

nnyicru Dnn inp n»vn n-sniD inny i 

N^Jio JNftnnri ds *nyicr^ pp 3 

ii'»i>y D-Tin ^i\ni>[N ] D'»»nn 4 

Wtjnni ii'»nijDn hn D'»»nnn bpi 5 

niaijD nnN pj'»nni i? * , i>N •»:] 6 

i6iD nN •»:3 » 7 

DP n'»D]ni 8 



Ll. 1-3, end of fifteenth Eulogy, nn HDV HN. This Benediction, of 
course, is different in P, in which it forms part of the preceding, cp. on this 
Palestinian practice, Jer, Ber., II, 4, 5a ; IV, 3, 8a ; Jer. Taamt, II, 2, 65 c. 

L. 2. Y omits DVn ♦ ♦ ♦ ♦ ^3 and Am. DVH ?D , otherwise there are no 
important variations in the rituals. 

Ll. 3 ff. Sixteenth Eulogy. The differences are too numerous to be listed. 
This ritual is perhaps nearest to I. The title |(N)tDnin 3K is found in Per. 
{JQR.j X, 610) all the others have "Ii71p PtD^. The reconstructions are 
also conjectural. 

L. 4. Perhaps we should supply 1J'»ij1p yD*^^, and 1. 5 |1V13. 

L. 6. The Yod of |"|J'»nni seems to be cancelled by a point. 

L. 7. First word is probably \yy?0. 

The last word of 1. 8 is probably Dp'»1. 



AN EGYPTIAN JEWISH RITUAL— BUTIN 279 



Fol. 2. Verso. 

nni? [ li]!;^^^ pD •^••••n mv 4 

ij''"'n i?y T» i? mii nni nrn 5 

n .bv^ V''^ DniDDH 6 

i'WnV 7 

* b:22^ 8 



Ll. 1-2. End of the Abodah, seventeenth Eulogy, 

L. I. Tli7, so Y, others omit; TNDD, so Y, I, and C; cp. Saadya in 
Baer, p. 99. 

Ll. 2 ff. Eighteenth Eulogy, part of the Hazan. 

L. 4. Before ni^, A and S read (S )r\))i) 1]}) nb^h ; supply NIH nHN. 

L. 5. First *Tni cancelled by a line ; supply T'n^'nn IDDi, the top of 
a and 1 in IMJ is still visible. 

L. 6. Supply very likely nnipDH I^HID^^i. 
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Fol. 3. Recto. 

[)i]^v^^ Sn^JN ijhty i»^ ]v^b iJ^nxt:n i 

'n bi naii ii^^ini i^bci^ iiii "inn ^y 2 

ij^nuic:^» un "•:3 idk' jytDi? ncry 5 

'"•V iT[ni5;]i:3 NTm 7 

n»>^"'1 H'Tini'tD T^^'i [ ] 8 

p)^^'') n'' 9 

(^) 10 

Fol. 3. Verso. 

njDbv2 n^DNT NHDn^'i Nnnn^in Nm"'^[i] i 

i6) py iM^ cSm xini ♦ pn hdni 2 

i?:] 'T'y'' N^Ji 1DN 2''^rh mini n'^nc'"' 3 

Di[''n] )y:v' i?m ny'-tiin ^•»"» ♦ in»n 4 

'inn D'':3^inn im "•»"'»n n^N u'^Nip 5 

lii'Ci'n^ n]iy T-n^n ncjn^ ntr^ ^^^ nnina 6 

nt:^N n:::]^ oyn [nc:^^ nji^D 7 

nni? nSin vni^N 8 

Dhy]^? i»^ n:3i [ini ] 9 

n^j^jn^i T 10 



Recto. LI. i-6. End of the supplications preceding the Half Kaddish. 
Every word is pointed and cancelled from IJ^ItP (1. i) down to ni)Oy^ 
(I.4) ; many of the supplications must have come before and were repeated 
by mistake, see the exact order and wording on fol. 9 verso. 

LI. 6 ff. The Half Kaddish. Hardly enough is left for comparison, but 
as this Doxology occurs again in full, ff. 6b-7a, we shall examine it there. 

L. 10. Some letters are still visible, but they are doubtful. 

Verso. LI. 1-2. End of the Half Kaddish. 

LI. 2-8. Dini Nim followed by various Ashres. This occurs again 6 a. 

L. 6. Should be OB^V ♦ 

L. 7. After H^D^ Massoretic Text has 1^5. The number of the Ashres 
and their arrangement are different in the various rituals. 

LI. 8 ff. Ps. 145. 
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Fol. 4. Recto. 

niD non h:i d'^sn i^n V*'"' onni pjn i 

y\ ^nv vc^yD b:i bv vonni b^ y*"* 2 

':d^d nu3 Ti:3in'' nn'^cim ym^ b 3 

y-nin^ I'T'in"' imn:i nDN"* in^^D 4 

in^i^D inn nu:Di vnnua Dn^n ""jnij 5 

in^trtDDi D"'»hy n"):3i?D ihiid^d 6 

ti"'^aijn ^:d^ ^'''•» i»id ini in bn 7 

[nn^^]^ ybi^ b ••j-'y D'^aia^n ^[:3^ ] s 

[. . . , rnjyn d^^n hn Dn[ij ] 9 

^[:3]^ j;["'nK'Di ] 10 



Fol. 4. Verso. 

ii>^n ohy nyi nny» n"* inn^ lin^Ni 2 

nryn npv"' ^Nt^ ne^N n^ )bbn • * iT 3 

[dJik ntTN nixn^f y^ vn^N ^v* bv nno 4 

[^n]c^^i 5?Ni: jVif'? «11 ♦in non 5 

y'"* DNi npya yiJ^a 6 

nc^N ""nn V^"* no^5 oniK "Tinn n^r 7 

[1t^♦")]»•• [i(]b T'sn ••ntDe' nc^^^5 nnni ybv s 

[ y]nr ••ddi inr ^dd D • ♦ ♦ ♦] 9 

[. ♦ . . nn]Ni ♦ * n^iy 10 

Recto. Continuation of Ps. 145, vv. 8-16. 

L. 6. Before DVoi?1X; Massoretic Text has b^ . 

Verso. LI, 1-3. End of Psalm 145. 21. The Psalm is followed by two 
Ashres from Ps. 146. 5 and 84. 13. 

LI. 5-10. Uba le-Zion, with the Kedushah. This section is practically 
alike in all rituals. It occurs in Am., § HD (Frumkin, I, 302) ; V, § nV 
(Hurwitz, 73) ; Abud. 67 ; K, § 14. 7 d ; C 56, for Rosh ha-Shanah ; in the 
other rituals at its regular place. 

L. 6. Place under ]V)ib N31 left blank. 

L. 9. Supply T'DID at beginning and IVIt at the end of the line. 

L. 10. Supply lyi nnVD n^n^^ IDK. Then follows the Kedushah. 
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Fol. 5. Recto. 

'm yot^^i nn ••j^trni n^^^p^ vr nynx i 

iDipDD y''' nn3 inn b)i^ c^yn i?ip nnx 2 

«''3D rr i^^p nnn nyoc'i Nnn ••^ni'DJi 3 

[. ♦ . . «jh py nan'' oinn wsim ybt^ n^Jp 9 

[. . iJriDn i>n n'^y'' «h is)« i^^^rh r]2n[n)] 10 

T'Nnip bi> ion nni nbi niD y''' nnf«] n 

^« ••D n»« inn^ni Di?iyi? pnv inpn[v] 12 

nn''Nt^i> yt^s i^y nniyi py «t^ij ii[Dn] 13 

non pn ""n id« nyi> pvnn ^i^i in[i>m] 14 

T^Jt^ni iJ'TiiJiy t^nn^ iJDnn'' nit^['' «in] 15 

[n]pri> [ DnJNton b d'' nii>iv[rDn] 16 

L. I. End of the Targum of Isa. 6. 3 ; then follows Ezek. 3. 12, with its 
Targum, 11. 2-5 ; Exod. 15. 18 also with its Targum, 11. 5-6. 

L. 6. After H'Tlini'D, DNp has been accidentally left out. niNnV is 
cancelled by points. 

L. 8. Supply pm. 

L.9. Supply n'^nt^v 

L. 10. Supply "f^. 

LI. 12-16, passage from Micah 7. 18-19, omitted in almost all rituals ; it 
is found in Saadya, M, and Y. M, however, leaves out from H'^'lNK^b (^3) to 
2)^"^ (1. 15). 

L. 16. Supply nD« inn, Mic. 7. 20. 

Fol. 5. Verso. 

[n^D 2pv' ^'^]^^< '^^^ nat^o ijoy ni«nv y''*'' 

^D''D i:''nin«i5 nynt^j ntr« uni2i6 non i 

't^*" ^fc<n iji? Dioy nv w S'' inn Dip 2 

i3n« nr« ni«nv V''' \nbD ij-'nyiK^ 3 

niu iJ'^jy i^DH nysj^in V'^ in 1^ nDin 4 

••NJit^ i^n""! nniD^ n^« ijoy nw iJ-'^np 5 



-y . 






^ /I 



FoL 5 a. End of Kedushah and supplications. 
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[nuD]^ li^nnc:^ ii'»in« inn i^-^n^^ inn 7 

innin n« i^^ jn^i D^yinn p i3^nn[ni] s 

rnnn i^^Dinn nyD^ ohy ^"m n[D« ] 9 

[i]nnn« i^^nb yD^i inning i^'^n^ [••••] ^^ 

. , • «^i pn^ ya^ «^ |yD^ nvan train[i] 13 

n-mtr D^iyn T»pn niDtr^c^ Tiin^ 14 

[^^n]h n^*^'Dn niD'»^ n^nni nniD c^n'»ii 15 
'1^ i6 D^nn^« •»3 ir3« n[n« '•3] «nn D^yn 16 

Note the insertion written in the upper margin, it is to be inserted in 1. 3 
at the place where the sign occurs. 

L. 2. V inserts the section rho . . . ^ni after 13'»Nnp of 1. 5 ; besides, 

vadds ijnnryi after 1i•»ny1t^^ 

L. 4. After *]n Saadya seems to introduce another section ^H^ ^IDV }yi3? 
(Frumkin, I, 317). 

LI. 4-6. liniOmi nirT* omitted in Y. The quotation from Ps. 86. 17. 

"l31 nC^y is an addition not found elsewhere. 

L. 6. niD is cancelled by points. 

L. 7. Before 13'»^^^? Saadya and Am. insert ^?1^; 13'»inK Tni is found 
only in Y, which, besides, adds I^J^nin Tnl before IJ^m::'. 

LI. 8-9. Am. omits DD^ . . , JDil. 

L. 8. "iDTiri ^^? generally omitted in the other rituals. 

L. 9. Supply miD; after DD^ Y adds IJ^m HC^^D ^1^ ^y ; HyDi 
should be yD3 J |»n*in, so M, Y, I ; others simply ^?1^ . 

L. 10 Supply nna"»; imin^ others mostly "inn. y innin niD^n^. 

yD^I , so I (Y yD3), M jn^l, Am. A, S and Abud. DC'"'"! , other variants in 
Baer, 128. 

L. II. ")ii nic^yh nniy^ ; y nnyh i^i^^-^n ":^n "w^ ; others '\n Vy^ 
nnyh. 

L. 12. Supply n^i ; n^SPI ^£311, so M, Y, I ; others omit. 

LI. 13-14. Others 1iWn« \1^&51 13\1^«. 

L. 14. Supply nDTJI or ^^?"^31 ; others add ntH after D^iy3. 

LI. 14-15. nnini ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ n'^riJCJ' M omits ; the various rituals read 
differently. 

L. 16. Beginning of a section not found at this place in any of the other 
rituals. 
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Fol. 6. Recto. 

♦ ♦ ♦ Di^j^rn loy HN inn*' v'' I^' ">»5?^ 2 

nh'r i?ini'i> rima ni'?:: nhbj 3 

nnnm rr^nt^"* s'^ji py nsD*' aim Nini pni^S 4 

ny"»trin V'' * ">^»n ^^ "I'V^ ^«^"> ia^« ^'•^ni? 5 

'n '•D'^Dn ns^N ij^nip Dm •^••iy^ li^cn 6 

T»n^n ••ncn*' ntrx y'"' mim D'^^hnn im 7 

[vn]^N yV Dyn ntrx ""n^D ti^j^jh"* dv s 

n^i'i-iNi i:]nnN dv bn nyi D^ivi> pc' 10 

'}) TWt3 nn2J^^ -Tni? nn npn pN in^n[a]h 12 

'sj nmi TTin nuD mn itj*' T'nnu[3i] 13 

inpnvi iy'»n'' nniD an n^r nnsD[N nn^n^i] 15 

y\Vi non i?iai D'^afc^ ^ix Dinni )[ijn iJiT] 16 

Ll. 1-2. See also fol. 7 b. 

L. 3. Rubric in Arabic. Beginning of the Minhah Service. 

L. 4. Dim Nini followed by various Ashres and by Ps. 145 (1. 9) as on 
fol. 3 b. 

L. 8. After Selah an insertion must be made as the sign referring to the 
margin is there ; it should be : 1^ HD^C^ Dyn n^N as on fol. 3 b. 

L. 9. Ps. 145. 
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Fol. 6. Verso. 

Dnxn '•n^ ynin^ iTnT* nmn^i nDX"* 3 
nn^D nniDi5D iniD^D mn nuDi vnnuj 4 

D''si£)3n ^:]^ Pipiti D'^^ain D'^^Din b^ y'^ 6 

p^n •'n ^D^ rnc^v T^' ^^ ^''^iis inyn 8 

noj^n iniNnp'' nt^^N b^ v^nip bi? [S'' 2)ip] 10 

pnj 13m^<1 nyi D^y^ i^np Dtr ntrn -)t:^i 14 

[npy^J^Ntr ntTN n** i^^n D^iy nyi nnyo iT 15 

[nnJnDU DIN n^N y''' ^y nno nryn 16 

[n HDj^yn nnn .tdst trnpn-i 7^3r\^ 17 

Continuation of Ps. 145. 

L. 6. DbS^n cancelled by points. 

L. 7. n'^BD'' Massoretic Text H^tJ^V 

LI. 15-16. Same Biblical quotation as on 4b, 11. 3 and 4. 

L. 17. With 1. 17 begins the Kaddish de-Rabbanan. The Kaddish in 
whole or in part occurs in all rituals. A (P. B., p. 86, Baer, 127, 153) ; 
S (p. 372) ; I (p. 74) J Y (p. 95, 100 ; cp. also Dalman, Worte Jesu, p. 305) ; 
V (Hurwitz, p. 64) ; Abud. (p. 40) ; M (/oc. cit.) ; Ar. (pp. 5 b, 22 b, 23 a) ; 
Am.(§t\ Frumkin, I, 184; § HD, Frumkin, I, 317); Saadya (in Frumkin, 
1, 184 note a) ; K (§ 7, 2 b-d). 

L. 17. After nni {^2l) Y adds |D^< see Abud. 
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Fol. 7. Recto. 

b:ii pn'''«nni p^'^ovai p3'«'«nn iTnomn 3 
\-T« JDK •* nnp jDDi K^jyn i^snt:^^ n**! 4 

KtJ^jn'' n5?yn'' DDnn^ nn^n^ nnnt:^''i innn*' 6 

[«b]^yb Kin inn ntj^npn n'^Dt:^ i?bnn'' mnn*' 7 

«nnnc:nn «n"i'«t:^ xn^nn b^D xi^^yij s 

bv •* f»N nt:Ki nD^xyn p'^D^n 9 

.... pn''] T'Di'n n''Di?n b !?x?i p.TT«Dbn byi 10 

♦ ♦ , ]'>ir] Kinxn n NK^np ^nnixn ppoyn 1 1 

[K]:ni D^tr Kjh p^bi ])nb %-i^ nnxi nnx bi 1 2 

JDK nDKi K'«Dn Nnbx mp ID KnDn[i] 13 

mni nnai n^'^n N'«Dt:^ jd xn r^j^b^ \t 14 

nt^^iy •* |DK n^Ki 5?NnK^^ i?^^ iji? 15 

b^ [bv] D'^nnn VDnnni VDnon Dibt:^ 16 

L. I' The words n^niyiD N*l3 are so faint as to be almost illegible; but 

see 3 a, 6. n'^H'^t^^D HDV^I , so Y, S, Ar., and Abud. 

L. 2. .Toy pnS^I, so M and Y. 

L. 3. ^DT pn^Tai, so M and Y ; others b^ ^^Hl. Abud. omits , , , '''»>nn 

L. 4. After l''*lp there are two points; jDX, therefore, belongs to the 
following sentence ; Y reads KH'' [DK. JDK nDKI mp, cp. Abud. and K. 

L. 5. Some add [DX , see K. 

L. 6. The verbs are practically alike in all rituals, but the order is 
different ; Am. and Saadya read DPpn'* instead of pPHn^ ; this ritual seems 
to have niDH'' in the place of "^KSn^ 

L. 7. On t<in yi2, see Abud., p. 42 ; t<7>y7 is here repeated as in Y. 

L. 8. Supply xriDn^l at the end of the line. 

L. 9. Supply jm bv'i bi^i^'> ; M omits bi^^\y'> bv. 

L. 10, Supply probably plH^'T, with I, or, JD b^ bv) with the other 
rituals. Abud. and Y add nothing. 

L. II. t<CJ^np; Abud. positively condemns this form although used by 
many ; he insists that we should read NHCJ^^Ip ; NDti^^lp is found in I and 
S and bracketed in Y. At the end of the line supply '•Tl . 

L» 12. A omits t<37, and most authorities also p37; M has p37 pnP ; 
I Jinh N:b ; S ])Db) i^:b ; Y N:bl ])r\b (in Dalman Nibl \)nb ])::b) ; Abud. 
omits all. nb^^ should be ND^C^, M, S, and Y omit. 
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LI. 13-14. Differences between rituals too numerous to be listed. Our 
ritual does not correspond to any other. 

L. 15. Supply another substantive. 

L. 16. Other rituals insert &«in after VDHD ; A omits VDnin and all 
rituals omit what comes between VDm^ and nCJ^y"» of next page, 1. t, » » » D^3in 
is not absolutely certain. 

Fol. 7. Verso. 

;n> iDyi? ny S'' ^''P'J ^^^^ n>i 2 

i3Dy I3>ni5t< ^> >n> ♦ n)b^2 iDy n&« Tnn> 3 

'•» i5&«i i3>nry^ i^N i3^ni3&« oy hm ik^nd 4 

n^i^h vijfc^ "irnni? nii3ni> nibni? ij^ctid^ 5 

n^&« ni5&« nn vn^*") i3>nu&« n&« ni:; 7 

nny naK^» niwi^ v^m bn nD^ji? 9 

jytti? iDvn Dv nm ^jnik^^ loy 10 

'ni TDD nrn nninn nao tj^*,D> t^i? niy u 

niwi? niDK^n lyoi? nij>iji ddv n n^jni 13 

. . . y:n^ nt^ n^^j^^n r&« >d n niriDn ^jdd 14 

pnyn bt^ yiDi^) pin i-n^v:; t^i^n ^j^dk^h 15 

L. I. 73 repeated by mistake ; after n^^ most rituals read IJ^by DvC^ 

b^i^"* b i?yi. 

LI. 3-12. Quotation from i Kings 8. 57-60 ; this and following section 
quoted from Joshua i. 8 (11. 12-16) are not found in this connexion in the 
other rituals. It occurs in Ar. at the end of the Service for the second day 
after Rosh ha-Shanah, 31 a. 

L. 3. Note ^*, not ^» ; besides, it seems to be cancelled by a point, 
although the point is too weak to be identified positively. 

L. 5. First niDnb cancelled by points. 

L. 6. Massoretic Text reads VDSK^Dl VpHI VHIVD. 

L. 7. Vnj^l a mistake for vn'»1 . 

L. 8. After ^327 we should add niH^ as in the biblical text. 

L. 9. Supply vh^b) ; V3*n ^33 nD^jij not found in the biblical text. 

L. 10. Supply naK^DI. 

L. 14. Supply tt^l. 

L. 16. Supply ^771 . 
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Fol. 8. Recto. 

D^D^bi^ DV1 pjriN DV NDN1 2 

trni'fc^ Ninn^ ^i^anN p nd3 3 

li? ntj^vni D^vD pND i^^nc:^^ lov 5 
i?DD V''' iJvtJ^n iJN^n nrn dvhd n^ 6 

[i3]"'NDnn "-^ itnp nn D^'i^tj^iTo nn> s 

[naini?] idvi D^'i'C'n^ ij^nn^ niJim 9 

[i?N i3^]ni?N v»tJ^ nnvi i^^nu^D i^Di? 10 

[i?y] T'jQ "^^<^1 vjijnn i?Ni inny rh^n n 

n^yni •i:)niDDtj^ n^ n^ni i>3''y y''* np[a] 13 

i:mN irnipnv bv ^b ^3 iDtj^ Nnpj n[c:^N] 14 

T»n-i ^y ^D T'jsi' lyjijnn D>i'[>aD] 15 

nn[^tj^p]n y'"* nn^D V'"* nyoc:^ y^ D[*'nnn] 16 

Ll. 1-3. Rubric in Arabic ; the first word of 1. 2 is too faint to be read 
with certainty, but it seems to be IH p^'Sim. Likewise after ^<DD, 1. 3, 
two or three words cannot be read. We would expect some such meaning 
as, * after they have read the Tephillah '. The rubric must have been marked 
with the usual signs, but these are no longer visible. The arrangement of 
the Service for Mondays and Thursdays is similar to the one indicated by 
Am., § nV (Frumkin, I, 393). 

Ll. 4 ff. Passage from Dan. 9. 15-19. NH'^Vin for nX^iVin . 

L. 5. After DnVD biblical text has npm T'^. 

L. 8. "nn^ is a mistake and was probably cancelled by points or by a dash 
no longer visible. 

L, 12. After W'JD^n biblical text reads "linN \])JDb, but omits these two 
words after *]3rN- Biblical text has also \r\bi^ for •»i?^?, and adds yDt^'l after 

L. 13. nin'' omitted in biblical text. 

L. 14. After ^Dy biblical text has n'^b]). 

L. 16. The final He is extended according to its cursive form. 
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Fol. 8. Verso. 

ir:y ):^:v li'^y^'' ••n^N i^'^jy ij'^^y 3 

ij^jy i3>nNt:n bi? Nt^^i i^'^^y i^'^^y 5 

irjy pnT nnsi i^'^jy 13''1n Dnni« ^'^i5N 6 

Vn nnry ir^y irjy ipr i^^n irjy 7 

)y:v 1^'iy ^<")1i^•l in^n ^n^n 9 

^D^'SN yhk ^i^ u'^jy u'Tin ♦ . . ♦ ♦ 10 

T^nn n^nj n^npj D^Dmn 5>yi . . n 

nin^ pi mpD )^:vb nynin inon [1] 12 

[nD]n mi d^dn in« fi:)ni Dinn bt^ y^ y** 15 
. ♦ ♦ » py Ktj^i:) D^ai?Ni5 non nvi: hdni 16 
n«Dni 

L. T. After ^D{i^ biblical text has Nnp3. 

LI. 2-10. Selihah Anenu. In most rituals it is alphabetical. The present 
recension is entirely different from any found in the rituals, and is much 
simpler. See Am., Ifp (Frumkin, II, 313). Most rituals have it for the 
Day of Atonement, Cp. Baer, 599. 

L. 9. Supply I3'»jy at the beginning of the line. 

L. 10. The word and letters to be supplied are not clear ; the letter pre- 
ceding IJ^nn is either H or y , in the latter case it would be probably 
lymnyJ, then, some such word .as HDItJ' should precede; but it is too 
doubtful to allow any positive conjecture. D^SN ^^^< bi^ has here a different 
form. 

L. II. Supply nnt<, the lower portion of H seems to be visible. 

LI. 13 ff. Exod. 34. 5-9. 

L. 16. Supply ySTDI. 
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Fol 9. Recto. 

ii"»nux ^"^^X1 ii\ni?x XJK '^ iJn^nji 2 

5iniy '•^pi D"»ja ny i^x px^ iJ"»nnnD 4 

iJ«Dn x^i iDmx D"»pnv y:sh n^fc^j^ 5 

wan iJD^x irnUNi i:mK iJXDn i?nK 6 

[..... ij^i]y ino 1JVXJ lanD ijvi? 9 
[ijnnjcr ijr^n 5iniy ij-'K^p innv 10 

n^B'y n»K ^d ij"»i?y xnn ^n bv pnv 13 

Dnai '»by )]i^y &f\ ♦ ijycrnn ijmxi 14 

m) van JK nya ij-'d^d ij"»nx i?ip'»i 15 

L. I. After nn5?D1 Am. adds many other supplications. 

LI. 2-14. First part of the Confession of Sins. The Confession occurs in 
full on fol. 13 b. 4 Here we note only the differences between the two 
folios. 

L. 4. irnnriD should be imjnnD, cp. 13 b. 6; before pXB^ 13 b. 6 
reads '»sb. 

L. 5. After y^^h 13 b. 8 adds 1J"»n^D. 

L. 9. IJnO , 13 b. 12, reads 1J*]*1D. Both verbs occur in many rituals ; 
after WV y supply IjyC^Q, as in 13 b. 12. 

LI. lo-ii. 13 b, 14 has three verbs beginning with n as also the other 
rituals ; at an earlier date only one verb probably occurred. 

L. 14. Should be DHHai. 

L. 15. Should be inn:i. 

LI. 14 ff. This rubric is almost identical with Am.., § tDp (Frumkin, II, 
308) ; for the corresponding passage on these two days, see Am., § riD • 
(Frumkin, 1, 302), Y, p. 62. 
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Fol. 9. Verso. 

nni wnn xnin ]v^b m'bon pj; z 

^^^x ijnry i:)n:)x nay ••d niiDt iJnv"» 4 

'^) iJ^b'^vni ^Dc^ nun nnn bv '^^v^'' 5 

"ttT^ nn u iD^ ]v^b n^v ^^'•» in ijy 7 

injc'"» nnv Dvn •»'"• 9 

c'npD inry nbc''' npyn n^x d^ . . ♦ . 10 

ini'ivi T^'^nJD ^3 nup inyD** n 

i6j2'> invy bi y^^b:: i? in"» n^D nj[c'n"»] 12 

[^•»'»] v"'6^'in u '»rm'» nny T'Dif^xs^^D b V** 14 

[VK^**] nnuji i^np "^t^^jD i.Tiy* in'^c'D 15, 



'):)^D'' 



Ll. 1-8, see fol. 3 a. 1-6. This occurs with few variations also in Y, I, . 
and S ; they omit quotations from Jer. 14. 7, 11. 6-8. After this they recite 
the Half Kaddish. 

L. 7. ni ''D cancelled by a dash. 

L. 8. Ps. 20. 

L. 9. Supply ^Jy•» nni? . 

L. 10. The missing word is probably ^13C'^ which had been wrongly 
repeated. Ipy'*"! H^X should be of course npr Mi'X. 
L. II. Supply p^VDI. 
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FoL 10. Recto. 

1JN6J' n"»KDn ijyi nt^'yi' pn:^ n^vn i6 2 

pn"»'»n 1JN6J' n"'NDn bv) \:i['^? n]r\'*bv r^^n 4 
^n 1JN6J' D'^xDn ijyi D^5;[nnN] n)pb^ nn'^bv 5 
pn"'"»n i:n6J' n'»5<Dn i^yi nnD jn-i^y [pn**] '»n 6 

nn p[jn p]n rT»n nirT»D vnnt< i.-T'ijy pn'''»n 8 
ni[vD bv^] n^y nivD ijy ni^^pD nantj^ 9 

, ♦ ♦ iJ^ D'^ii'j [!]j>N6j' nxi T»ja^ niJ[nDx] 12 

[by] iJN[D]m nnuD n*dd ^jsi? yn'»i '»i[i':] 13 

)ynbi< mn'»i5 ni[nnDj]n "jsj^ nm^ n^Ji:) 14 

nitj'yi' nijiy ny iyjni?i iji? mi? [:jni] 15 

inny 11^1 ♦ nsm nninn nm [b^ ns] 16 

Ll. 1-12 are a duplicate of fol. 14 b. 5 ff. ; see the notes on the latter 
place. Note that in this section there is a constant variation between 
DHvy and [Hvy ; once we find even DinvV, 1.3- The reconstruction of 
the missing words in this page can easily be made from 14 b. 

L. II. )j? D'»v3- p"'N6J' is omitted in 14 b. 16 ; it is a wrong insertion due 
to dittography with preceding or following line. 

L. 12. Supply 7Dn with Am. 

Ll. 13-14. "j^ ^)b: , V, A, s, R read n"»yn''i n"»iij: dh y:th 

":^> nnn^. Am. (Frumkin, II, 341) ":^ ^Ti^ y^^b '•li?: b^n, Abud. 
reads (p. 133) ^ONJ^ IDD 1J"»nb5< 'H y^sh '»iaV1 '^)b: ^JDH ; he mentions the 
the fact that many inserted D^^D bv IJNt^ni between i:"»ni5S and 1DD ; he 
condemns this addition. This ritual reproduces this rejected reading. 

Ll. 14-16. Quotations from Deut. 29. 28. The section ^HDy IM) is 
generally not found in the rituals in this place. It is, however, in A and S 
when the Confession is repeated in the Evening Service ; it is also found in 
Rafter the Confession of the Morning Service (p. 137 b). 

Fol. 10. Verso. 

nnnDJD pi'* hd n^i^"*:^ y^^b ^dn i 
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n*" bv nin3[3] ijnnDi DmnD d'id 4 
'£5 i?DD D''n[nnD]i DD'-i^y Tipnti ixnj 5 
♦ [D]Dn^^ n^t^^^ D^h^a ^301 DDTiifc^DtD 6 

Dhyn ID ^xntr^i? |n'?»ib nni« ^5 7 

^^i't^ ny %'k nnx 7xnt^ [itDy niJi'Jyi? 10 

[^Jnn ''jx nay tiivij &<^ 1^^^^ tiivij^ 12 
\-i^j< ^•'^•' T'jD^ ''jj< nn Tirr-Di [n^jim [i?p] 13 

♦ , ♦ c^ HDi '•ntDHt^ HD XD^^^ ^^^t^ ^'^^^^ V''' 15 
[D^'ajin T^nnn hntDi p)i}D '^mv^ n^i 16 

L. I. Quotation from Ps. 19. 13 ; riD is of course a mistake for '•D. 

LI. 5-6. Quotation from Ezek. 36. 25. DID^Jy should be D3 vj? ; note 
the mater lectionis in TTinDI for DmriDI. 

L. 7. This continues 1. 16 of preceding folio, in most rituals. Am. omits 
all from 10 a, 16-19 b, 1. 10. R does not seem to have either of the following 
two sections. 

L. 8. \h ,,. , Tini M, V, and Abud. omit ; A, S read nni "^H ^33. 

L. 10. We might supply possibly T\'^Z b^ l^y^ , cp. 7 b, 11. 1-2. ^<^^^ 
is written above the line. \"lbx, although a title, is not written in square 
letters. M and O omit all this line down to nnj< ; V, S omit down to 7^^'^^''. 

L. II. First "It^^yi is cancelled by points. 

L. 13. So Abud. ; "7^^ niil'' omitted in the other rituals : S amplifies 

^nuN N-i^Ni "^rh^ m.T. 

L. 14. Supply 1733 with the other rihials. 

L. 15 After \nSj< A, S. Abud. read TintC N1^5<"| ; V has plural suffixes 
IJTinX >ni'X1 IJNI^N ; Am. IJNI^X simply. After 5<nn« Am., M, A, S, add 

niy. •TiDnt^ for ^n^Dnt^. 

LI. 15-16. Tinyt^ ♦ ♦ ♦ ♦ '"'Dl not found in the other rituals ; verb to be 
supplied at the end of 1. 15 is uncertain, but possibly Tiyt^St^. pHD 
so Am. and V ; A and S read p^D ; M has nnD ; O has \Ar\0, 5?"intD"l 
is omitted in all rituals. 

U 2 
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Fol. II. Recto. 

DV nmtD n^^^v rh^:^ ''pniD"' n"* i6 b^^ i 

n^^b yiv'o r\^)i ■^nhi3 ♦ bv^bt^ 2 

Dvi? ^^ niDib tin^N nn5 niM dT:: 3 

iDj? "Tin nn5^« mb)i ^"S •»^5^i Ti nng^n 4 

"'D1 nnan "tid^ V'** ^"'^t'i"' i^'^v^ nT'Sy^i? 5 

bnjn i?^^^ npy"* \-i^ni pn^"* ^'^^^^1 nnnns* 7 

D^Dn i?DiJ iv^y ^^^ ^^n1J^1 nnjn hnan 8 

{^••nDi nn^< non n^in h^n n^ip d^'IID 9 

irnDT [nnjnxn iDtr jvd^ nn>:2 >:2b bi^)^ 10 

, ♦ ♦ ♦ Di •»n n^D D'»"'n D^'^i'^^ i^yD^ D'»'»n 12 

y'"* n^iyi? nuj nnx ♦ nnnn« pt: ^^jii 13 

['T'JnitD y'»t^ini' in ^n^^ D'tid iThd h 

'nnn n'»ntD iTnt: nonn n"''»n b^D ^D[n] 15 

n^'hn ^^Dn1 d^'^'dij hdid n^'in n-^Dnnn 16 

n"'pDi n••Jvn^^i? jyc^Di DniDx n["']n[Di] 17 

L. I. End of the Minhah Service. After jniD** A and S add D^'yn U'^bu) ; 
M and V have still further additions. Probably there were also some words 
left out in this ritual, as the sign referring to the margin is found after 
P*1^DS but no trace of such words is now visible. 

LI. 2-5. Rubric in Arabic : as far as the Amidah the Service is the same 
as on Sabbath. 

L. 4. niC^n should be nlt^^^^. On the Amidah for Yom Kippur, see A, 
Service Bookj I, p. 22 ; Baer, 410 ; Frumkin, II, 325 ; S. Mahzor, 145 ; 
O, III, 37 ; I, Hasda, p. 38 ; Am., §§ Hp and ^^Jp (Frumkin, II, 292, 344) ; 
V, § 351 (Hurwitz, p. 389) ; Abud., 140, col. 2 ; R, 61 a ; C, Rosh ha-Shanah, 
30 b ; Ar., 59 a. 

L. 8. bll^n repeated by mistake. 

L. 10. nn^'Jl ••Jli', Saadya reads n^n^^^ UV^tb (Frumkin, I, 34, «). 

L. II. bi^ omitted in the other rituals; after ^i??^ Per. adds [Dn*!, and 

after n^'^'ni it adds n'»"'n n^'^^^^. 

L 12. Instead of ^:V^b, Persian reads T'jsi?. "•H DNl^N we 

find a great variety of readings in the rituals : A, S ntlj? "P^ D"*''n n^^7N ; 
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Am. •»n {bi() D^"^i>« ; i, R ntiy bm (R li^D) ^n bi^ ; Abud. -ji^D '»n i?K 

nriy ; Per. nriy i>Kia '•n bi< lib^ , &c. it is difficult to know what word 
should be supplied at the end of the line, j;'»C'^D1 or pJO. 

LI. 14-15. Like S ; Am., V, and A omit bon iniD. 

LI. 17. D'»J1''n&^i5 (yc^, so Saadya (Frumkin, II, 237) and Per. {JQR,, 
X, 606) omitted in all the other rituals. 

Fol. II. Verso. 

DnJD^ r\)rDm nnnoi nay '>:''^'b injiDX i 
r\J2)i '»Di nnnjn bv2 nrjiioa '•d D^^nD 2 

DTi^D nvnnb nnx i^nji D^"'n^ n"'Dnna 4 

ivnyji T^Hpi' ♦ dtidh n'»"'nD ^>K2 5 

^y ''jtr nmD nb::^i::^D n^^np i^ ^^^i^^^^Ji 6 

^'"' ppp nDM nr b^ nr xnpi iN"'n3 t» 7 

^D .TN D'»^NiK' vnn::^Di D^^iy n^d li^nji 9 
inn i^DiNi pnnK'D ;ivnyn^ nnn DipD 10 

'in 1J''n^D IDIpDD ♦ IDIpDD ^••'*'' nUD II 

D'»[n]nD ••D nnnD ij^i^y ti^dhi ysin 12 

nnpi ♦ p"'vn iii^Dn ^no lyt^**!? [i]jk 13 

[;]iDtrn ij''dui iJ''''nn ♦ ij h 

[D>]^c^n'» ni^npD Tinn K^npnni [h]jnn 15 

[i^jj^yi D'-nvJ nvjh ny 'ivb ^^'V 16 
[njrxnn 

Ll. 1-2. D^nD T'TDDl not found in the other rituals. 

L. 3. After ^b other rituals add : (V, R Iji?) n''DVD1 iT'nDI n'»DD l^D 
nyiK^** . Then begins the special addition for the ten Penitential days, which 
in all rituals is introduced by ^IDD '•D. |NDmn, note spelling for fDmn, 
thus Am., Per., S, C, Ar., Abud. (141. i); D^'Dmn, V, A, I, R. See 
Baer, 384. D''Dni N^D, not found in the other rituals. 

Ll. 4. D'»''ni5 D'^Dim, so Am., Ar., C, Abud.; the others invert D'^Tl? 
D'»Dmi. Persian reads differently (JQR.f X, 614). 

L. 5. Third Eulogy, extends down to 13 b, 1, 15. For the section down 
to 12 a, 1. 3, the differences with the other rituals are too numerous to be 
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listed. We give only the variants from M and Y with which it is very 
similar. l^nyJI, M nD'»^10J. 

L. 6. ''Jtr, M and Y niDXH. n^tJ^IC^D should be nC^^C^D. 

L. 8. nini , M omits. 

L. 9. )bl:, Y omits. After D''i?N1C^, Y adds Hti? HT. 

L. 10. iVnyn^, Y omits ; before ]*>m^D M inserts DnOIJI^J- See Abud. 
(64, 1. I). 

L. 12. nnnD, M and Y omit; after y'»ain, Y adds NtJ^Jnni. 

LI. 13-14. (Exclusively) 1J'»''ni ♦ ♦ ♦ ♦ inpD, M and Y omit ; reconstruc- 
tion doubtful, lyt^*"^, M and Y omit and read : M ^^ I^H^N , and Y ^^ 1J^^. 

L. 15. nii'npD, M and Y omit. 

L. 16. ny ny^, m and y nni nn^. 



Fol. 13. Recto. 

>n> ^y ''je' nm^ iny niD^on nj^xnn i 

"^ni iin'? « n'' i^bn nni nn^ jvi^ im^n 3 

Nin c^npi DHD i^D nn^ Nin ••d ^n^ iD-'^Dn 4 

V''' inns in p21 * ^n^< tj^npi hna i^d 6 

^<D ^3 ^y inD'-Ni T't^'yo b ^y irn^s* 7 

T'ja^ iinntJ^''i T'C^yDn .^ TiNn'^i nnnc^ 8 

[ ] nns* ni):^ nh^ itj^yi D'^Nnnn ^jd 9 

[ ] ijyn^:^ 1DD ni^K^ nn'-^n iJivn 10 

IJ^'D'^n nnnai iT'n ny T^ai^o ]M::h^n^ u 

b"" nuD )n py\ ♦ nnntj^ ^<D "" bv ^<n^J l^t^^i pc^i 12 

'na T'sj^nn^ mpn T'xn''^ nSin n^yi? 13 

^[v]n^<^ nnDtJ^ 1^ n'^bn^r^b na pnnsi 14 

'nyi inny nn^ pp nn-'DV ni>y^ \)^[\^] 15 

^n nnnon t^h^^j^d ••ej''' p^ tj n[Dnyi] s6 

L. I. "jtj^, M itj^np nmn n1D^^^, y ^K^^p n-'rn n1D^<^. 

L. 2. After in, Y adds ^l^V - 

LI. 3-6. This section is evidently taken from Am. (Frumkin, I, 236, 
§ 3D) who, however, gives it as the regular third Eulogy for work days. 
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It is also very close to I and Ar. In the other rituals the end is the same 
but the beginning is different, while in Abud. and O the beginning is similar 
but the end disagrees; C is entirely different. 

L. 4. 1D''^Dn, so Am., Ar. ; I yblD^. H^D Am., I, Ar. omit. XIH 
Am. and I omit. 

L. 5. rwn"^ omitted in most rituals ; after 13N1/X others rituals add 13''SD. 
"1V1 up)])?, M and Y omit. 7X, Am. omits. The Yemen recension is given 
in Dalman, Worte Jesu, p. 306. 

L. 7. XD, others correctly ilD. 

L. 8. rr\y^ for nxnnt^'. T't^'J;?J^ should be either ^>{:^VD or D''t^yDn 
with the other rituals. 

L. 9. Supply niOT^. 

L. 10, D1^t^', others th^ ; supply )yrhi< Hl.T. 

L. II. T'JD^D, so Y, others T'JS^. 

L. 12. *]Dt^'1 , the last two letters having been damaged by a tear were 
written above, as the word was not sufficiently legible the whole word was 
written in the margin. After py read p'2, which is put in the margin. 

nnntj^ for ^lfe<nnt^', see i. s. 

L. 13. After mpn, Am., M, S, Ar. read nilLD. IDV ^, Y reads 



Fol. 12. Verso. 

pnpn nn^is;vi^''r nnn d^tdhi in^r 2 

n^'nyn '•d n^^n It^'VD n^iD ^vt^'n^ ^31 n>s 3 

'3'' nn^ D^^^i^xm r\'ty\\»2i:i nnt^'n1 npvn 5 

'd inn^ ^>'' nnx '^pbil^* * • pnn^^ 6 

^y nin^D nn^ ^Tp] naji tidd pt^D 8 

••D 7\t2m nt^ni njn^n nnsm ix'^nj n** 9 

nix3^ V' '"^^3"' ^^^^"^ ^' ''^^•"^ ^''^'' 13 
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linnnn hHi * ^^P^ 1^»[n V]^^ 15 
[i]j3 JT'^ni ijniN nnnx D'»»x;[n ^]dd 16 

L. I. tNI so M, V, R, Per., and some MSS. of A, the others have p3. 

L. 2. p3pn, other rituals pSpH. 

L. 3. ^D1 omitted in A, S, R ; V has b^ '»D ; n^JID . . ♦ ^D omitted in Abud. 
JK^y3, C and Abud. Jt^Vn. 

L. 4. rii't^DD omitted in R ; the first two letters written in the margin. 

Li, 4-5, *i2tJ^n « ♦ ♦ riwDI omitted in the other rituals, but found in Y 
and partially in Per. 

LI. 5-6. prinD"" . ♦ . . nolpDD, not found elsewhere. 

L. 6. Am., V, Y, Per. C, Ar. read ")}) mnt: IJNni'N HliT (C '^llb), 

nm'^)b^r\) (v, c, y nih). 

Ll. 7-8. The reading in the other rituals is different, most of them having 
(Am., S, Ar. ^t^^pD) '^^ip I^^V D"'^t^nU1 inDlD pC^» p''V nnn ; Y inverts 

Ll. 8-12. Am. omits all from ^3J1 to n)T]'^ TlPD"* ; others, except Y, omit 
"down to nnD, 1. II. 

L. 13. After ,T ib^JH, Am., A, V, S, Ar. read : ^De^ NHUI HriN t^Hp 
(Y niDNJl) ^inn:) nnvi'^O nii>N PSI ; M and R read as our ritual but 
instead of niDNJI they have niriDD. 

L. 15. Note that on Yom Kippur "pDn is substituted to p^n. 

L. 16. Middle Benediction. On this we have collated also a MS. of the 
twelfth century, belonging to Prof. Hyvernat. The MS. is not complete 
but it gives this section for the Feast of Pesah. We designate it H. Abud. 
also gives this section for the Feast of Pesah, p. 113, col. 2. 



Fol. 13. Recto. 

Tnnuyij ir^i^D 1Jnnn^"?1 ttiivd^ i 

riNnp iJ"'b N"iiJni i)2yr] hn^n locn 2 

xnpD DV riN nnnsn irni?« y'^ ):b inni 3 

Nij-'noi? nrn Dma^n div dv nsi nrn ^p 4 

nnnN3 u'Tiuij; ^n bv pi ni^^b nn'bob 5 

)yTbk <^ DnvD riN^-'i? n^r ^ip Nnp» 6 












FoL 13 a. Portion of the Fourth Benediction for the evening service of Yom Kippur. 
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liTiUN fn^r )y:'\i:it i:iV nps*' v^^' s 

nyit^''^ n^nn^j nmo^ t^S)^ ^«">^' n**! n 

n[rn] c^np ^npo Dvn D'^Dnni nonh |n^ 12 

'E^[in]h in nnn^J nrn oniMn n1^f nvni 13 

[niijo^j n lijM^JN V'*' irn^ir irywnh 14 

(?) ^rh in liyc^ini irni^D nnnn^ in linpia 15 

una nnv bo in i:)^:;^n i:\s , ♦ , . 16 

njD'^b^ nnroti' in i:)^n?oc^ ^m^<1 |ij['' . . ♦] 17 

For this page see Plate. 

L. 2. Nni^ni ninjn so R : others mostly tmpni. 

L. 3. nin*' Am. omits. 

LI. 3-6. This section does not correspond exactly to any of the other 
rituals. From N^pD (1. 3) to D1^ (I. 4) all rituals omit ; but after DniQnn 
nrn (I.4) O, An, Abud. add HTH E^np NlpD DV HN HTH pVH nrvbo UV HN. 
This must also have been the reading of H as the corresponding formula 
occurs for the Feast of Pesah (34 b). LI. 5 and 6 are also different in the 
various rituals, at least in details. After n^M^ Am., V, A, S add 7inD7 ; 
D"'^^D ♦ ♦ ♦ N^pD omitted in V. Am., Abud., Ar., and O insert here 

"1JI hnD ♦ ♦ . )mbt<, 

L. 8. After lij^ijinnt V, A, S, C add i:):)npD1. 

L. 9 ff. jnnr written above the line. V, A, S, C pla^e H^t^D pint before 
"tJ'n'' innt; Abud. (113. 2), H, O, R, Ar., Y (182) follov^ the same order 
as here; all omit ^^1nn ptJ^ ])'^)i innt. 

LI. 11-12. Words and arrangement slightly different in the various 
rituals. 

LI. 12-13. t^t*^ ♦ ♦ ♦ DVn same remarks as above, 11. 3-6. 

LI. 13-14. iry-'^inh m nnn^, o, Ar. "mnb'i )^'*b]: in nnnb ; others 

omit. 

LI. 15-16. At the end of 1. 15 there seems to be two letters, nb, which 
would give us D'^Tlb at the beginning of 1. 16. The following word is 
perhaps 1J''NC^J, as the ^ seems to be still partly visible. From 1J''NC^'J (1) of 
1. 16 to N^lini 13 b, 1. 2 are additions peculiar to this ritual. 

L. 17. Supply ^3D in. 
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FoL 13. Verso. 

Din D'»Dnni nyitr'' nmn «ni^"ii i2:::n 2 

''V ybt^ ':^ i:)rtrini ):^bv onni i:)'':)ni 3 

W5< ♦ ^n^< Dinni p:)n i^d ^^< '•d i:)'':)''^ 4 

irn^sn T':)s^ ^<nn 1:)'•nu^< ''^^^<1 ):^nb^ 5 

p^<tr '•s^ i:)''n:)nnD i:)''d^d D^ynn ^^<1 6 

T:)s^ id^:^ fjniy '•ci'pi d'':)s ny i:)N' 7 

^n^< 1:)^<D^ ^<^1 ):n:^ D''pnv i:)''3^d 8 

i:)"in )!^b^'ii )yn)2t^) ):n:i< i:)Nt:n 9 

i:)"ir ijytrnm i:)'")j;n '•an inni )hy 10 

i:)3rD yn my' nptr i:)^sd i:)D»n n 

i:)j;trD ):')V i:)"id i:)VN'':) i:)"inD [1::]^^ 12 

'n i:)nn''tr i:)ytrn ?iny ):'2^p D^^"i]^ 13 

T'JiDn-iD ino ):vnvn )yvr\ [i:)ny]n 14 

, » ♦ ^<]i'1 Dntr^•^ T^strDDi n^2)i2n 15 

nD^< '•D i:)''^y «3n ^y pnv nn^i i::^ 16 

L. 3. After IJ-^jni C and Ar. insert ^iriDI . After IJ-'^y, C inserts IJD^D 

mv bo. 

L. 4 to the end of the fragments is the Confession of Sins. It is found 
twice in Am., once partly, § tV, for Mondays and Thursday^ (Frumkin, I, 395, 
here Am. I) and completely in Service for Yom Kippur, § n'^p (Frumkin, 
II, 339, Am. II) ; V, § t^^^ (Hurwitz, 390) ; I, partly in Hasda, p. 48 ; 
Y partly, p. 65 ; the others in the regular place. On all the following pages 
compare Baer's Ritual^ 414 if. The first portion occurs in these fragments, 
fol. 9 a. ^CJ^5 found in O, omitted in others. 

L. 6. 1J'»:D7D omitted in all rituals except Y ; '•27 omitted by all and also 
in fol. 9 a. 4. Instead of IJt^ p^<tr, Am. (I and II) reads 1J^<tr. 

L. 7. After ?)nij; Am. I, V, I, R, add nn ^212 ; nD^<:)tr, V, A, I, S ; 

Ar. nDi^; Am. II nD^:) T•^<^. 

L. 8. 1J''D^D omitted in M; (so 9 a, 5); most rituals read 1JWN niiT' 
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L. 9. "nuKi ♦ » ♦ 1:)^<t:^, thus y, i, r, Ar. ; Am. omits ''nxi lamx ; v 

and A read 1J^<L}^ 1Jm^< ; M omits IJ^DH and connects "3N1 1Jm^< with 
the verbs that follow. In the following alphabetical lists some rituals have 
several duplicates for the same letter, probably due to a process of borrowing 
and harmonizing, cp. Baer, 415. C seems to have the greater number of 
such duplicates ; we mention here only those words that are not found in 

this ritual; they are: ):2:}; QUID D"'D"'i ninic^ i:)bbn, i:)"ion ; i:)nn3, 
i:)trn3; i:)vvb; 1:)D^<D, ):'id (see foi. 9 a, 1. 9); ^p^b t^wb ):v^^^, 
1:)^^<:) ; i:)Dnn i:)nnK>. 

L. 14. ']"»3^"ID, in all rituals we read ^TllVDD and so also fol. 9 a, 1. 11. 
In almost all rituals T'DStTDDI is transposed before QUID, and D"'"lK^"' 
is left out. 

L. 15. Before t6) V reads WVi"! ntr'»1 ; supply mtr. 

L. 16. All rituals read 73 before ^<l^ , so 9 a, 1. 13. p'»^ V ^n^< omitted 
in Am. II. 

Fol. 14. Recto. 

Dinn nriN ** i:)ytr^n ):n:^) nn^m i 

iy:)"'j; lb nibn^^ nnitrnn i>j?i i:)nnDnn 3 

inp ^'•» iy bi^^^' niS^ iDi^:) T»:)iyn 5 

vbt^ noNi V"* b^< uitri onnn DiDDy 6 

t^nsi nDbtr:)i niD npi py «trn b 7 

y^D ^n^< nia:trni ntfnth i:)"'nstr 8 

'y nn ynv lint; ^^ynv nnnD:)ni 10 

train ^n^< "^n b nno niDibyni ohy n 

[♦ ♦ p]^< nbi nvba jnni i^n mn b 12 

^[••:)"'y] i}[:i2 nno]:: p^<1 idd D^y:: 121 13 

1^[nu^< ^-^b^<]1 y'"* T':)[s]bD pvn Nn["'] 14 

):b bn^ni 1:)"•n^<D^ i:)b 15 

'yi i:)"TT):)iy bb ni?Dni i:)"'ytrsi 16 

Ll. 1-9. A section on repentance which takes the place of the short 
*1)0KJ HD of the other rituals ; it includes a quotation from Hos. 14. 2. In 
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line 5 y^ *]y ^N^K^"* nilK^ are cancelled by points; words inserted from 
preceding line. 

L. ID. This section is found in Hasda (^9) and in Yemen (66) in the 
service for Mondays and Thursdays. 

L. 12. jnUI Y, O, Ar. read nfi<^1. At the end of line supply 73 as in 
M, Y and many MSS. of the other rituals. 

L. 14. Before NT M, A, S insert pn. Supply IJNI^N after HIiT. 

LI. 15-16. We have not found two rituals that agree perfectly in this 
section. Practically all have the three verbs ^S^H, /TIDD, n^DH and the 
three substantives 1J"»nNDn ^1J'»J?K^S /J"»niJiy but each one has its own 
combination of them, and its own order in their arrangement. A reads: 

"riNDH . . n^Dn, ":)V ♦ ♦ ^n^n, "^'S nsan. The exact order has been 
a matter of discussion, as we find in Abud. 142, 2 f. See also Baer, 416. 
Here the missing word at the beginning of 1. 15 must be IS^nC^j as the two 
other verbs occur later. After 1J7 supply 73 7^ . 

Fol. 14. Verso. 

NDH bv) n::trn y:^b ):i2r\^ ndh bv) i 

i:)NDntr NDH bv'i inn T^^b )^^n^ 2 

b])) '•i^n i:t2ntr NDH b])) nnon y:zh 3 

i:)Dntr NDH bv) D:)i«n y:^b i:)Dntr ndh 4 

pn"»''n i:)Ntr pn"»''n i:)Ntr d'^ndh ^yi pvnn 5 

niT'^y pn-'-'n i:)Ntr d^ndh ^yi ntry dnt^v 6 

i:)Ntr D''NDn ^j?i ntry^ pn:)tr ntryn ^<^ 7 

i:Ntr D''«Dn bv) n^yn n^ Dn"»^j; pn'"'n 8 

nip^D pn'»''n i:)Ntr D"»NDn bv) innp pn''"»n 9 

DT^y pn''''n i:)Ntr n''^<D^ ^j?i cynn^ 10 

'•^'•1 nrT'D pn'»''n 1:)^<tr n"»Nt:n ^yi nna n 

ynn^< D.T^y pn"»''n D'^ndh ^yi D'^Dtr 12 

n^"»pD HQntr nn p:)n pn rr-n nirr'D 13 

ntryn t6 nivD ^[yi n]try ni[vD bv] 14 

i:^ D"»'»ib [i]:)''NK^ [bv'i "i^b ny)byr] [^Jyi 15 

[Dn]'»^j; mnD?< naa i::^ D'»M^:n n« 16 

Ll. 1-5. The list of sins is generally alphabetically arranged, but the 
number of names varies greatly. A and S have 44 ; Am. and M have 28; 
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a few of the letters having more than one ; Abud. agrees with Am. and M 
with few differences ; Ar. has 29 ; R has 24 ; V has 36, not alphabetically 
arranged, but in V the sins are divided into two lists of 18, after each one of 
them is the invocation : 1J^ nSID ):fp hplD )J? n?D. This ritual has only six 
names not alphabetically arranged, it is very close to O which has the same 
six names, reading ^'»TD instead of p^T ; the order, however, is different. 

LI. 5-16. Are a duplicate of fol. 10 a. 

LI. 5-12. Here again there is a great diversity of readings in the rituals. 
The formula pl'^Tl occurs nine times in A and S ; five times in Am. ; seven 
times in R and Abud. ; twelve times in M ; fourteen times in Ar. ; eight 
times in this ritual as also in O and V, but the text is not the same. 

L. 6. pnX* this occurs only in Ar. On this see the note of Davis, 
Service of the Synagogue^ Day of Atonement, I, p. 80. 

L. 12. After D^NDH insert IJNC^ which has been accidentally left out. 

LI. 14-15. The missing elements have been reconstructed from 10 a, 
11. 9-10. 

L. 16. This text is correct as against 10 a, 1. 11. 



